
OBSERVAT» ASUPRA TRILINGVISMULUI POLONEZILOR 

DE LA CACICA — JUDETUL SUCEAVA

S T A N ISL A W  G O G O L E W S K I

0.1. în cazul în care únele $i aceleaçi persoane sînt determinate de con­
ditile sociale în care tràiesc sà vorbeascà în mod curent trei limbi diferite, 
avem de a face eu fenomenul de trilingvism.

Trilingvismul reprezintà un tip deosebit de contact lingvistic.
Termenul de contact lingvistic îl folosim în sensul indicai de U. Wein- 

reich : «Despre doua sau mai multe limbi se spune cà sînt în contact daeà 
sint folosite alternativ de aceea î persoanà. Açadar, loci'l contactului sînt 
oamenii care folosesc aceste limbi»1.

Desigur, în problema contactului lingvistic trebuie sä se opereze eu 
categorii lingvistice ; nu este însâ mai putin evident faptul ca necesitatea 
contactului lingvistic reprezintà, în primul rînd, o necesítate socialà. De aceea, 
lingvistul pe care materialul çtiintific îl sileçte sà-çi limiteze preocupàrile la 
rezultatele lingvistice aie contactului dintre limbi, nu poate neglija niciodatà 
factorul social, al càrui roi este, în cazul acesta, decisiv 2.

Rezultatul naturai al contactului lingvistic este fenomenul numit inter- 
ferentà lingvisticà : „Acele cazuri de abatere de la nórmele unei anumite 
limbi, care apar în vorbirea persoanelor bilingve ca rezultat al îndemînàrii 
lor în folosirea mai multor limbi, adicà, cu alte cuvinte — ca rezultat al con­
tactului lingvistic — , vor fi definite ca fenomene de in terferenfà. Tocmai 
aceste fenomene lingvistice çi actiunea lor asupra normelor unei anumite 
limbi expuse contactului trezesc interesul lingvistului" 3.

0.2. în articolul de fata ne ocupàm de un caz mai putin freevent, §i 
anume de contactul lingvistic dublu al polonezilor de la Cacica, reg. Suceava.

1 Languages in Contact, New York, 1953, p.l.
* Cf. A. R i c h a r d  D i e b o 1 d, Incipient Bilingualism, tn « Language * 37, 1, 1961 : 

,,Cînd douà limbi vin în contact, oamenii care vorbesc una dintre ele îçi pot însuçi elemente 
ale ccleilalte limbi. Aceastà însuçire a limbii nematerne creeazà situaría de bilingvism. în 
timp ce schimbarea convergentà rezultatà în sistemul limbii este o problemà lingvisticà, biling- 
vismul însuçi este un fenomen social" (p. 9 9 ).

1  U. W e in  r e i  ch, op. cit., p. 1.


